
/01- Via G. Mameli, 120/D

	120
	MAMELI 		
	STRASSE

Onore al merito: il nome è un colpo di 
genio frutto dell’estro e della visione 
internazionale di Cristina, che con la sua 
esperienza e passione per il mondo tessile 
vi saprà guidare tra stoffe dai colori e storie 
incredibili: aprite la porta di casa alla 
bellezza, qua trovate tutto il necessario!
Per veri esperti del settore.       

Credit where it’s due: the name is a stroke 
of genius, born from Cristina’s creativity and 
international vision. With her experience 
and passion for the textile world, she’ll guide 
you through fabrics with amazing colors and 
incredible stories. Open the door to beauty at 
home, because here you’ll find everything you 
need! For true industry experts.

/02- Via G. Mameli, 54 

ALIMENTARI ZANOTELLI
Arrivarono i supermercati, poi Amazon, 
poi i rider, poi la pandemia. Ma alimentari 
Zanotelli è ancora lì. Un miracolo.       

The supermarkets arrived, then Amazon, then 
the delivery riders, and then the pandemic. 
But Alimentari Zanotelli is still standing. A 
miracle, indeed.

/03- Via Prato Santo, 2/C

	AVESANI
	PAOLA

Paola è senza dubbio la fiorista del 
quartiere. Manda avanti con passione e 
competenza l’attività aperta dalla mamma. 
Mille punti per l’attenzione alla stagionalità, 
perché sì, anche i fiori seguono una 
stagionalità precisa!       

Paola is undoubtedly the neighborhood’s florist 
extraordinaire. She passionately and skillfully 
carries on the business opened by her mother. 
She earns a thousand points for her attention 
to seasonality because, yes, even flowers 
have their own precise seasons!

/04- Via Prato Santo, 2/A

BAR AI GIARDINI
Profumo di anni ‘80 come neanche lo 
scudetto dell’Hellas. Barista idolo.       

The scent of the ‘80s, just like the Hellas 
Verona championship. A legendary barista.

/05- Via IV Novembre, 24

	BAR DOGE

Il bar Doge è una scelta di cuore: dietro 
al banco c’è Laura, super Salmona, che 
avrà cura di voi dalla colazione in poi. 
Menzione special al golosissimo club 
sandwich.       

The Doge bar is a heartfelt choice. Behind the 
counter, you’ll find Laura, the super Salmona, 
who will take care of you from breakfast 
onwards.
Special mention goes to the mouthwatering 
club sandwich.

/06- Via C. Abba, 16 

BAR JOLLY 
Bello come dev’esser bello un bar: punto di 
riferimento per i resident del quartiere.       

As beautiful as a bar should be, a point of 
reference for the neighborhood residents.

/07
	BAR ROSSO

Luogo di ritrovo storico: se in Borgo Trento 
ti dicono “ci vediamo al solito posto” tu vai 
senza indugio al Bar Rosso.        

A historic meeting place: if someone in Borgo 
Trento tells you“ see you at the usual spot,” 
you go straight to Bar Rosso without hesitation.

/08- Via IV Novembre, 24

	BARALDI - 		
	ENOTECA & 		
	DOLCERIA	

Da anni i tuoi esperti nella scelta di vini, 
birre, spirits e adesso anche dolcerie.        

For years, your experts have been masters in 
selecting wines, beers, spirits, and now even 
sweet treats.

/09- Via G.B. da Monte, 4 

C’ERA UNA VOLTA
Dal primo barber shop in Veronetta, la 
famiglia “C’era una volta” ha fatto tanta 
strada: sempre fedeli al loro motto “Servito 
e riverito!”       

From their first barber shop in Veronetta, the 
“Once Upon a Time” family has come a long 
way. Always loyal to their motto: “Served and 
revered!”

/10- Via G. Mameli, 156

	CAFFÈ NEGRI

Attenzione minuziosa per i dettagli e forte 
propensione naturale ad accogliere e far 
star bene le persone: dagli impiattamenti 
alla selezione di prodotti tutto è al top. 
Talenti veri.         

Meticulous attention to detail and a natural 
inclination to welcome and make people 
feel good: from plating to product selection, 
everything is top-notch. True talents indeed.

/11- Largo Marzabotto, 23 

CAMPO BASE
Il Beppe. Monumento vivente dell’alpinismo. 
Non esiste umano ad aver calcato un 
sentiero che non abbia parlato con lui. 
Tutta la sua esperienza è nel negozio, nei 
prodotti che vende e negli sconti che fa.       

Il Beppe. A living monument of 
mountaineering. There’s not a soul who 
has set foot on a trail without having a 
conversation with him.
His entire mountaineering experience is 
into the store, the products he sells, and the 
discounts he offers.

/12- L.ge G.Matteotti, 8

	CARITAS 		
	DIOCESANA 	
	VERONESE

Il cuore della città: sempre pronto ad 
aiutare gli ultimi.        

The heart of the city: always ready to help 
those in need.
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ATTIVITÀ /13- Via G. Mameli, 43

	CARTOLIBRERIA 	
	MAMELI

Storico è dir poco: hanno riempito (e 
fornito) le cartelle e gli zaini di mezza 
Verona. Per gli appassionati di cartolerie 
(sì esistono) è un tempio di oggettistica per 
scrivere e disegnare. Il reparto belle arti per 
disegno, pittura e bricolage ti fa perdere le 
ore! Per non parlare della libreria sempre 
aggiornata e con eventi molto seguiti. Il 
reparto libri su Verona e dintorni, a detta di 
tutti, è superfornito.        

Being called historic is an understatement: 
they have filled (and supplied) the backpacks 
and folders of half of Verona. For stationery 
enthusiasts (yes, they do exist), it’s a temple 
of writing and drawing supplies. The fine 
arts section for drawing, painting, and DIY 
projects can make you lose track of time! 
Not to mention the well-stocked and highly 
attended bookstore with regularly held events. 
According to everyone, the section dedicated 
to books about Verona and its surroundings is 
an absolute treasure trove.

/14- Via IV Novembre, 19/C

CASSETTA DAL 1933
Possiamo dirlo? La cosa più bella di Borgo 
Trento. Amen.         

Can we say it? The most beautiful thing about 
Borgo Trento. Amen. 

/15- Via Sabotino 2/B

CINEMA PINDEMONTE
Da generazioni vero e poprio luogo di 
cultura che dà il nome al cineforum n°1 
in città, ma non solo. Contro lo strapotere 
delle multisala, il calore del cinema come 
si deve.         

A true cultural hub that lends its name to the 
number one cineforum in the city. Against 
the overpowering multiplexes, the warmth of 
cinema as it should be

/16
	COMB
	STUDIO
	

Voci di corridoio affermano che Borgo 
Trento abbia più parrucchieri che 
abitanti. Che sia vero o meno, per noi il 
numero uno è Comb Studio: simpatici, 
giovani e un ambiente ultra accogliente. 
Davvero bravissimi e molto apprezzatola  
prenotazione online.        

Rumor has it that Borgo Trento has more 
hairdressers than residents. Whether it’s true 
or not, for us, the number one spot goes 
to Comb Studio: friendly, young, and an 
incredibly welcoming environment. They are 
truly talented and highly appreciated for their 
online booking system.

/17- Via IV Novembre, 12/A 

DAL ZOVO WINE BAR
Dal Zovo Wine Bar: Il figlio (ormai grande) 
del Dal Zovo storico. Bar accogliente e 
stiloso in cui bersi un buon vino e non solo!       

From Zovo Wine Bar: The (now grown-up) 
son of the iconic Dal Zovo. A cozy and stylish 
bar where you can enjoy a good glass of 
wine and more!

/18- Via G. Mameli, 5/A-B-C-D

	DETOUR 		
	VERONA
	

Riferimento per tutti gli snowboarder di 
Verona e provincia, che qui si vestono dalla 
testa a (sotto) i piedi. Non paghi di ciò, ti 
portano anche in gita sulla neve. Numeri 
uno senza appello.        

The go-to place for all snowboarders in 
Verona and the surrounding area, where they 
can deck themselves out from head to (below) 
their feet. And if that’s not enough, they even 
organize snow trips for you. Undisputed 
number one in every aspect.

/19- Via F. Anzani, 1/F 

DIEFFE BICI
Negozio di bici fondato qui prima ancora 
che nascesse Borgo Trento.       

A bike shop founded here even before Borgo 
Trento came into existence.

/20- Via XXIV Maggio, 12/B

	ENNEVI
	FOTO

Se si parla di fotografia a Verona, Ennevi 
è senza dubbio una colonna della città. Un 
riferimento assoluto per professionalità: dai 
servizi fotografici per eventi, alla stampa.        

When it comes to photography in Verona, 
Ennevi is undoubtedly a cornerstone of the 
city. An absolute reference for professionalism, 
from event photography to printing services.

/21- Viale della Repubblica, 12

ENOTECA F.LLI
DAL ZOVO 
Dal Zovo: ma quante sono? Di chi sono? 
Sono tutte la stessa cosa? Forse no, forse 
sì. Fatto sta che questa è forse quella con 
la D e la Z maiuscola, almeno nel nostro 
immaginario.        

Dal Zovo: but how many are they? Who are 
they? Are they all the same thing? Maybe 
yes, maybe no. The fact is, this is perhaps the 
one with the capital D and Z, at least in our 
imagination.

/22- Via A. Poerio, 9/C

	ERBORISTERIA 	
	NATURA E 		
	SALUTE	

Competenza e assortimento di prodotti 
naturali che include anche quello più raro: 
la gentilezza! Amato da tutte e tutti.        

Expertise and a range of natural products that 
include the rarest of them all: kindness! Loved 
by everyone.

/23- Via dei Mille, 1/C

	FACCI PIZZA 	
	DELIVERY

Concetto super innovativo di delivery: pizza 
tonda con ingredienti di primissima qualità, 
troverete solo un iPad ad accogliervi perché 
tutte le energie sono concentrate nel dietro 
le quinte dove il Maestro Facci realizza 
le sue magie. Da asporto o a domicilio, 
decisamente buona e dalla farcitura 
generosa.       

A super innovative concept of delivery: round 
pizza with top-quality ingredients. You’ll only 
find an iPad welcoming you because all the 
energy is concentrated behind the scenes 
where Maestro Facci works his magic. 
Whether for takeout or home delivery, it’s 
undeniably delicious with generous toppings.

/24- Via F. Anzani, 19

	FILIA
	RISTORANTE

Informatori autorevoli ci dicono che se volete 
testare uno chef stellato prima che diventi 
irraggiungibile, è meglio che vi muoviate. Qui 
si ragione in grande!        

Authoritative informants tell us that if you want to 
experience a Michelin-starred chef before they 
become unreachable, it’s better to make your 
move. Here, we think big!

/25- Via M. Todeschini, 12/A

FORMAGGI
E NON SOLO  
Gastronomia molto in voga in borgo.        

Highy Popular gastronomy in Borgo Trento.

/26- Via M. Todeschini, 14

	FRUTTA MIA 	
	VERONA
	

Praticamente sempre aperti, qualità top, 
prezzi onesti e se vuoi ti portano la spesa a 
casa. Se vai ancora al supermercato sei un 
tonno!        

Practically always open, top quality, fair prices, 
and if you want, they’ll even deliver your 
groceries to your doorstep.
If you still go to the supermarket, you’re missing 
out!

/27- Via Giovanni Prati, 9/A

GELATERIA NANÀ  
Posizione strategica, a 2 passi dal parco 
giochi, per poter spacciare camionate di coni 
e coppette di bontà. Perno del quartiere.       

Strategically located, just a stone’s throw away 
from the playground, to sell truckloads of cones 
and cups of deliciousness. A pivotal spot in the 
neighborhood.

/28- Via Trento, 6/A

GELATERIA NORDKAPP  
Date un oscar alla carriera a Giuseppe!
Ha sfamato a suon di gelati due generazioni 
di borgo trentini e non solo. Istituzione.       

Give a lifetime achievement Oscar to Giuseppe! 
He has fed two generations of Borgo Trento 
residents (and beyond) with his ice creams. An 
institution deserving of recognition.

/29- L.ge Cangrande, 24

GELATERIA RENON  
La storia del gelato a Borgo Trento, la tua 
ricompensa domenicale per aver pedalato 5 
minuti sul lungadige Attiraglio.       

The history of gelato in Borgo Trento, your 
Sunday reward for pedaling just 5 minutes along 
the Lungadige Attiraglio.

/30- Via Ca’ di Cozzi, 22

GIESSE SCAMPOLI  
Clamoroso esempio di parco giochi di pura 
libidine per tutte le donne, soprattutto over 
50. E poi dicono che non si fanno più le cose 
a mano!  

An astonishing example of a playground that 
offers pure delight for all women, especially 
those over 50. And then they say you don’t do 
things by hand anymore!

/31- Via G. Giardino, 2/A

IL CAPPERO  
Vince il premio “stile” con la scritta Cappero 
in bella vista all’ingresso. Favoloso il giardino 
d’estate, in realtà merita tutto l’anno: sia per 
la pizza in classico stile nordico che per la 
cucina di carne e pesce. Storico e amatissimo 
da tutto il quartiere. 

It wins the “style” award with the prominent sign 
“Cappero” at the entrance. The summer garden 
is fabulous, but it deserves attention all year 
round, both for its classic Nordic-style pizza and 
its meat and fish dishes. A historic and beloved 
spot by the entire neighborhood.

/32- Via IV Novembre, 25

IL GELATONE  
Gelati e torte che hanno stuzzicato i 
palati di via 4 Novembre e passanti da 
tempi immemori. Menzione d’onore alla 
stracciatella, l’unica dell’emisfero boreale con 
i bottoni di cioccolato al suo interno.  

Ice creams and cakes that have tantalized the 
taste buds of Via 4 Novembre and passers-by 
since time immemorial. Honorable mention goes 
to the stracciatella flavor., the only one in the 
Northern Hemisphere with chocolate buttons 
inside.

/33- Via Bezzecca, 4/A

IL PASTICCINO  
Appena appena aperto, strepitosa location 
sotto il porticato, caffé di Garage Coffee 
Bros., bellissimi cioccolatini in bella vista... le 
premesse sono delle migliori!

Just newly opened, a stunning location under 
the portico, Garage Bros coffee, with beautiful 
chocolates on display... The promises couldn’t 
be better!

/34- Via C. Ederle, 13

LA BOUTIQUE
DEL GELATO  
Hanno portato il concetto di gelato gourmet 
20 anni prima di tutti gli altri: veramente 
buono!

They brought the concept of gourmet gelato 20 
years before everyone else: truly delicious!

/35- Viale della Repubblica, 36

LABORATORIO CASTELLI  
Una vera bottega artigiana, come poche altre 
(letteralmente), noto a tutte e tutti i fotografi 
veronesi, e non.
Può riparare la tua macchina fotografica o il 
tuo obbiettivo, risparmiando sulla cordialità. 
Un passo nel passato, due nel futuro.

A true artisanal shop, like few others (literally), 
known to all Verona photographers, and 
beyond. 
It can repair your camera or lens, all while 
saving on friendliness. A step into the past, two 
steps into the future.

/36
	LAVASECCO 		
	TICINO
 

Battesimi, lauree, matrimoni, giornate 
importanti in generale... Ticino quante ne ha 
svoltate? La lavasecco storica di Verona, che 
quando serve c’è!         

Graduation, wedding, important days in 
general... Ticino has handled so many of them! 
The historic dry cleaner of Verona, always there 
when you need it!

/37- Via C. Abba, 15/A

	MACELLERIA 	
	BONACONZA

Diego sa quello che vuoi e come lo vuoi. La 
mannaia è un’estensione del suo braccio, 
l’esperienza il suo asso nella manica, la 
qualità la sua stella polare.         

Diego knows what you want and how you 
want it. The cleaver is an extension of his arm, 
experience is his ace in the hole, and quality is 
his guiding star.

/38- P.zza V. Veneto, 5/C

MACELLERIA EQUINA 
BOVINA VENERI  
Istituzione non solo per il quartiere ma anche 
per tutta la città.         

An institution not only for the neighborhood but 
for the entire city.

/39- Via Isonzo, 22

	OTTICA VISIVA 	
	VERONA
  

Ci sono gli ottici e poi c’è Visiva: passione, 
cura, disponibilità, competenza, gusto e una 
selezione di occhiali super, diversa dal solito, 
ricercatissima. Per noi i numeri 1. P.S. degna 
di nota il supporto alla locale scena musicale 
(e non solo) contemporanea.        

There are opticians, and then there’s Visiva: 
passion, care, availability, expertise, style, and 
a superb selection of eyewear that stands out 
from the rest, meticulously curated. They are the 
number one choice for us. P.S. Worth noting is 
their support for the local contemporary music 
scene (and beyond).

/40
Via IV Novembre, 17; Via G. Mameli, 41; 
Via Osoppo, 2; Via Prato Santo, 2; P.zza 
Donatori di Sangue, 10

	PANIFICIO 		
	BOSCAINI 

Panificio storico di Verona che specialmente 
con le sue pizzette rosse (diffidate dalle 
imitazioni) ha sfamato generazioni di 
veronesi. Ce ne vorrebbe uno per quartiere 
(spoiler: ci siamo quasi).        

A historic bakery in Verona that has fed 
generations of Veronese, especially with its 
red pizzette (beware of imitations). We could 
use one in every neighborhood (spoiler: we’re 
almost there).

/41- Viale Nino Bixio, 32

	PASTICCERIA
	DAL FIOR
	

Ciao. Una delle migliori di Verona e 
provincia: crema leggendaria, illegali le 
veneziane e perfetti i capuccini.         

As if! One of the best in Verona and its province: 
legendary crema, irresistible veneziane, and 
perfect cappuccinos.

/42- P.zza V. Veneto, 1

	PASTICCERIA
	EVA
	

Un angolino di pace in Borgo Trento, per una 
pausa dolce vista piazza Vittorio Veneto, là 
dove una volta sorgeva la “Rosa”.         

A peaceful corner in Borgo Trento, for a sweet 
break with a view of Piazza Vittorio Veneto, 
where once stood “La Rosa.”

/43- Via Trento, 9

PASTICCERIA MIOZZI  
Pasticceria di riferimento per tutti gli studenti 
del Fracastoro e del Lorgna. P.S. fanno 
TooGoodtoGo       

The go-to pastry shop for all students from 
Fracastoro and Lorgna. P.S. They participate in 
TooGoodtoGo!

/44- P.zzale L. Cadorna, 1

PASTICCERIA
PERLINI 1912 
La redazione dice: “ambiente stra-carino”. 
“Best risino ever”. “Best brioche alla crema 
cotta”.       

The editorial team says: “super cute 
atmosphere.” “Best risino ever.” “Best baked 
cream-filled brioche.”

/45- Via G. Mameli, 84

PESCHERIA ADRIATICA 
Un pezzo di mare in Borgo Trento: non è 
una pescheria, è la Pescheria del quartiere. 
Selezione di fresco al top e gastronomia 
pronta dal sugo alla paella. Garanzia.       

A piece of the sea in Borgo Trento: It’s not 
just a fish market, it’s the neighborhood’s Fish 
Market. Top-notch selection of fresh seafood and 
ready-to-eat gastronomy, from sauces to paella. 
Guaranteed quality.

/46- Via Villa, 15

PISCINE SANTINI 
Corsi, vasche e svacco estivo da decenni.       

Courses, swimming pools, and summer 
relaxation for decades.

/47- Via C. Ederle, 11

	PIZZA & PARTY

	
Non è da tutti vantare una medaglia 
d’argento allla commessa dell’anno! 
Rilanciamo consegnando anche un premio 
alla loro pizza al taglio BUONISSIMA! E 
quando bontà incontra cortesia, il Salmone 
si esalta!        

Not everyone can boast a silver medal for 
Salesperson of the Year! We’ll raise the stakes 
by awarding them a prize for their DELICIOUS 
pizza al taglio! And when goodness meets 
courtesy, the Salmon rejoices!

/48- Via G. Mameli, 84/A

PIZZA VOLANTE KEBAB 
Il kebab che non dorme mai e che consegna 
ovunque. The skimicator.       

The kebab that never sleeps and delivers 
anywhere. The Munchies Terminator.

/49- Via G. Mameli, 26

PIZZERIA
AL TAGLIO AMALFI  
Un antico proverbio cinese dice: “giudica 
la bontà di una pizza al taglio da quanto 
è lunga la coda della Domenica sera”. 
Evidentemente molto buona.       

An ancient Chinese proverb says, “Judge the 
goodness of a pizza al taglio by the length of 
the queue on Sunday evening.” Clearly, it must 
be incredibly delicious.

/50- Via M. Todeschini, 19

	PIZZERIA GEMMA

  
Napoletana? Stile nordico? No e no! Da 
Gemma la pizza è buonissima e ha tutto un 
suo carattere: impasto con lievito madre, 
ingredienti di prima qualità e servizio da butei 
comfort-zone: come andare a prendere il 
gelato dai tuoi migliori amici. Per noi, già un 
Borgo Trento Classic!        

Neapolitan style? Nordic style? No and no! 
At Gemma, the pizza is incredibly delicious 
and has its own unique character: made with 
sourdough, top-quality ingredients, and service 
that feels like stepping into your best friends’ 
comfort zone. For us, it’s already a Borgo Trento 
classic!

/51- Via G.Mameli, 98

PIZZERIA MAMELI  
Storica pizzeria di quartiere, ingresso piccolo 
ma cuore grande.       

A historic neighborhood pizzeria, with a small 
entrance but a big heart.

/52- Via Osoppo, 4/A

PIZZERIA
OASI GOURMET  
Il faro nella notte per Ponte Crencano e i 
vogliosi di buona pizza, un aperitivo, mille 
altre sbeccolaggini e soprattutto un luogo 
d’incontro.       

The beacon in the night for Ponte Crencano, for 
whom is craving for a good pizza, an aperitivo, 
and a thousand other tasty treats, but above all, 
for a place to gather and socialize.

/53- Via G. Gioacchino Belli, 11

PIZZERIA
PONTE CRENCANO  
Ottime pizze e birre e ottimo tiramisù.       

Excellent pizzas and beers, and an outstanding 
tiramisu.

/54- Via Monte Baldo, 2

	PUB & BILLIARDS 	
	SALA VERONA
  

B&B, ma non bed & breakfast piuttosto biliardi 
& birre! Tanti tavoli da biliardo, freccette, 
giochi da tavolo e flipper che ci riportano 
indietro nel tempo.        

A B&B, but not a bed & breakfast, rather games 
& beers! With plenty of billiard tables, darts, 
board games, and pinball machines that take us 
back in time.

/55- P.le L. Cadorna, 5

	RAPID FOTO

  
Ok far foto tutto il giorno con il telefono, 
ma se poi non le stampi, cosa te ne fai? 
Rapid Foto da sempre mette su carta le tue 
immagini, quelle più belle, quelle che contano.        

It’s okay to take photos all day long with your 
phone, but if you don’t print them, what’s the 
point? Rapid Foto has always been dedicated 
to putting your images on paper, those beautiful 
ones that truly matter.

/56- Via Ca’ di Cozzi, 2/B

RISTORANTE GIARDINO  
È una bestemmia, ma se vuoi mangiare 
mantovano a Verona... ;-)       

It might sound sacrilegious, but if you want to eat 
Mantuan cuisine in Verona... ;-)

/57- Via Tonale, 5

RISTORANTE
LA QUERCIA  
Ufficialmente riconosciuta come LA trattoria 
del quartiere.       

Officially recognized as THE trattoria of the 
neighborhood.

/58- Viale Nino Bixio, 4

SALONE IVO  
Tutto il quartiere, ma non solo, ci va da 
generazioni. Sottofondo costante di Radio 
Birichina e discorsi che spaziano dal calcio a 
dove mangiare bene in provincia: Ivo grande 
intenditore di risotti e di cucina in generale.       

Constantly playing Radio Birichina in the 
background, with conversations ranging from 
football to where to eat well in the province. Ivo 
is a great connoisseur of risotto and cuisine in 
general.

/59- Via G. Mameli, 24

	SARTORIA 		
	AMBROSI
  

Storica sartoria di Borgo Trento: al banco la 
signora Flavia che con gentilezza e pazienza 
saprà esaudire ogni vostro desiderio 
sartoriale!        

Historic tailor shop in Borgo Trento, with Mrs. 
Flavia behind the counter who, with kindness 
and patience, will fulfill your every tailoring 
desire!

/60- Via Montello, 18

	SARTORIA 		
	SACRIPANTE
  

Sacripante è una piccola sartoria e 
laboratorio creativo. Un luogo di ricerca, 
formazione e incontro. I corsi serali e 
mattutini, a privati e di gruppo, per ogni 
livello possono realmente svoltarti la vita. Ed 
è anche una dimensione artigianale, dove 
Giovanna crea i suoi abiti originali e su 
misura. Garantisce Salmon: ci mettiamo la 
pinna sul fuoco!        

Sacripante is a small tailoring and creative 
workshop. It’s a place of exploration, education, 
and connection. Their evening and morning 
courses, offered to individuals and groups at 
various skill levels, have the potential to truly 
transform your life. It’s also an artisanal space 
where Giovanna creates her unique and made-
to-measure garments. Salmon guarantees it: 
we’re putting our fin on the line for it!

/61- Via G. Mameli, 19

	SEVILLA CAFÈ 

  
Sotto i portici, adatto a qualsiasi condizione 
climatica, sono pronti ad ospitarti con i più 
classici prodotti locali: goti.        

Under the porticoes, suitable for any weather 

conditions, they are ready to welcome you with 
the most classic local products: “goti.”

/62
TRAGUARDO 
VOLANTE SERVICE E 
ABBIGLIAMENTO  
Conoscitori supremi del mondo della 
bicicletta, dal più piccolo bullone all’ultimo 
accessorio super tecnologico. Una garanzia.         

Supreme connoisseurs of the cycling world, from 
the tiniest bolt to the latest super-technological 
accessory. A guarantee of excellence.

/63- Via G. Mameli, 166

TRATTORIA
DALLA BRUNA  
Si mangia bene e si spende il giusto, inoltre ci 
sono 2 chicche non da poco: l’acqua inclusa 
nel coperto e (alleluja) hanno riposto grande 
attenzione all’acustica piazzando dei pannelli 
fonoassorbenti in sala. Bruna sindaca di 
Borgo Trento!       

You eat well and spend just the right amount, 
plus there are two significant perks: water 
included in the cover charge and (alleluja) 
they have paid great attention to acoustics by 
installing sound-absorbing panels in the dining 
area. Bruna, the mayor of Borgo Trento!

/64- L.ge Cangrande, 28

VOGLIA DELLA PIZZA  
Pizza alla pala buonissima, da farsela infilare 
in bocca direttamente dal forno con la pala 
stessa.        

Delicious pizza alla pala, to be savored by 
having it placed directly into your mouth from the 
oven using the same paddle.

/65- Via G.B. da Monte, 1/E

WARHAMMER  
Il paradiso delle miniature e di tutto quello 
che ruota attorno all’arte di dipingerle, 
collezionarle e usarle, per ricordarci che il 
mondo è diviso in due: chi le ama e chi fa 
finta di essere immune al loro fascino.       

The paradise of miniatures and everything 
related to the art of painting, collecting, and 
using them, reminding us that the world is 
divided into two: those who love them and those 
who pretend to be immune to their charm.

/66- Via Felice Cavallotti, 10

	WEBMOTION 

  
Si definiscono artigiani digitali per lo stile 
sartoriale con cui realizzano siti internet ed 
e-commerce. Saliti alla ribalta nazionale in 
pieno covid quando inventarono AdUnMetro, 
bellissimo progetto a sostegno delle piccole 
realtà di quartiere, erano già noti agli addetti 
lavori per la grande serietà e professionalità 
con cui approcciano il mondo del web.        

They define themselves as digital artisans due to 
the sartorial style with which they create websites 
and e-commerce platforms. They gained national 
prominence during the height of the COVID-19 
pandemic when they launched AdUnMetro, 
a beautiful project aimed at supporting small 
neighborhood businesses. They were already 
known among industry professionals for their 
high level of seriousness and professionalism in 
approaching the world of the web.

/67- Via Trento, 28

YAYOI  
L’unico ristorante sushi take away con uno 
chef giapponese.       

The only sushi takeaway restaurant with an 
authentic Japanese chef.

/68- Via IV Novembre, 1/B

	ZIGA BISTRÒ 

  
Colazione, brunch, pausa pranzo, ape, 
cena... da Ziga non sbagli: tutto vegetariano 
e tutto delizioso! Ciliegina sulla torta la 
selezione di vini naturali top. P.S. in sala 
un’autorità assoluta della scena culturale ed 
artistica veronese. È a suo agio qua quanto su 
una console.        

At Ziga, you can’t go wrong whether it’s for 
breakfast, brunch, lunch, a quick bite, or dinner. 
They offer a vegetarian menu that is both 
delicious and satisfying. And to top it off, they 
have an excellent selection of natural wines. 
A noteworthy aspect is the presence of a true 
authority in Verona’s cultural and artistic scene, 
who feels just as comfortable in the restaurant as 
they do behind a console.

LUOGHI 
DI CULTO
P.zza Arsenale, 11

A. ARSENALE  
Oggetto dei sogni di tutti, ma veramente 
tutti, i più importanti vaneggiatori veronesi 
e dei più grandi proclami dei più importanti 
proclamatori locali, è stato in grado come 
pochi altri di omologarli tutti azzerandone 
ogni velleità: all’arsenale austro ungarico 
non si farà mai un cazzo. Si salvano, nei 
meandri dei nostri ricordi, le partite di 
s-cianco in periodo Tocatì, il teatro amatoriale, 
il Vintage Market e i suoi figli, il mitico 
Teatro Laboratorio, la poccia di Chipperfield 
e (momento auto-elogio) il leggendario 
Artsenale - assalto tentacolare alla quotidiana 
indifferenza. Correva il 2007. P.S. da qualche 
anno un parcheggio interrato ha portato alla 
luce i resti di un antico mulino romano.       

The object of dreams for everyone, and I mean 
everyone, the most important dreamers in 
Verona and the grandest proclamations from the 
most important local proclaimers. It has been 
able, like few others, to homogenize them all, 
nullifying any ambition: the Austro-Hungarian 
arsenal will never amount to anything. Saved 
in the depths of our memories are the games 
of ‘s-cianco’ during Tocatì, amateur theater, the 
Vintage Market and its offspring, the legendary 
Teatro Laboratorio, the touch of Chipperfield, 
and (moment of self-praise) the legendary 
Artsenale - a tentacular assault on daily 
indifference. It was the year 2007. P.S. A few 
years ago, an underground parking lot brought 
to light the remains of an ancient Roman mill.

L.ge Cangrande, 16

B. CATTOLICA 
ASSICURAZIONI  
Feticcio per architetti e appassionati di 
architettura: gli edifici rosso mattone che si 
stagliano con raro equilibrio sul Lungadige 
sono farina del sacco di Luigi Caccia 
Dominioni, maestro assoluto.        

The fetish for architects and architecture 
enthusiasts: the red brick buildings that stand out 
with rare balance along the Lungadige are the 
work of Luigi Caccia Dominioni, an absolute 
master.

Via Cesiolo, 5

C. CEA - UGO ZANNONI  
L’arte portata, spiegata e insegnata a tutti 
e tutte. Questo l’obiettivo del CEA, con 
professionisti di tutto rispetto in cattedra.       

Bringing art, explaining it, and teaching it to 
everyone is the goal of the CEA (Center for Art 

Education), with highly respected professionals 
leading the way.

Via della Diga, 17

D. CORTE MOLON  
Di proprietà del Comune è una location 
incredibile, dall’immenso potenziale ma 
forse solo tale.       

Being owned by the municipality, it is an 
incredible location with immense potential, but 
unfortunately, it remains just that.

Via IV Novembre, 7

E. EX-CASA DEL FASCIO 
DEL GRUPPO CESARE 
BATTISTI  
Su progetto dell’architetto Francesco 
Banterle, uno dei più importanti architetti 
dell’epoca, esempio di stile razionalista che 
fu anche ufficio di collocamento.       

Designed by architect Francesco Banterle, one 
of the most important architects of the time, 
it is an example of rationalist style and also 
served as a job placement office.

Ponte Risorgimento

F. IL PONTE 
RISORGIMENTO
DI NERVI  
Previsto già dagli anni ‘30 per unire San 
Zeno e Borgo Trento, venne progettato 
dall’illustre Ing.Nervi e inaugurato il 4 
Maggio nel 1968. 
Le forme sinuose delle tre arcate, oltre ad 
essere stupende, sono anche super efficienti 
da un punto di vista strutturale: tanta roba!       

Envisioned since the ‘30s to connect San 
Zeno and Borgo Trento, it was designed by 
the illustrious engineer Nervi and inaugurated 
on May 4th, 1968. 
The sinuous shapes of the three arches are not 
only stunning but also incredibly structurally 
efficient: quite impressive stuff!

Viale Gabriele D’Annunzio, 5

G. L’EX BENZINAIO
DI SAN GIORGIO  
Dopo l’Arsenale è l’altro grande sogno 
proibito di tutti i vaneggiatori veronesi 
e, come il suo illustre collega, rimane un 
bellissimo incompiuto.       

After the Arsenal, it is the other great 
forbidden dream of all Veronese ramblers 
and, like its illustrious colleague, it remains a 
beautiful unfinished business.

Viale della Repubblica, 9

H. ORATORIO DON 
STEFANO GORZEGNO  
Teatro di scorribande di ogni forma colore 
ed età, si contraddistingue per sagre molto 
sentite da tutto il circondario e non solo.        

A theater of escapades for people of all 
shapes, colors, and ages, it stands out for its 
highly celebrated festivals that attract not only 
the local community but also the surrounding 
areas.

P.zza Sacco e Vanzetti, 2

I. PARCO GIOCHI 
ARSENALE  
Il parco giochi dei veronesi per eccellenza, 
il primo e l’unico dove imparare le basi per 
districarsi nel noto traffico urbano.    

The ultimate playground for the people of 
Verona, the first and only one where you can 
learn the basics of navigating the well-known 
urban traffic.

J. VIALE NINO BIXIO  
Le cosìdette palazzine liberty, a metà tra il 
castello di Hogwarts e la Parigi dei primi 
del ‘900 sono una chiccha assoluta. 
In realtà, è più opportuno dire che si tratta 
di uno stile “eclettico” che raggruppava 
molti generi, dal neomedievolismo al 
neoclassico passando per il neogotico... 
insomma, un’ottima rappresentazione del 
concetto di Veronesi tuti mati. Menzione 
speciale anche per il castello di Via 
Caprera.         

The so-called Liberty buildings, halfway 
between Hogwarts Castle and early 20th-
century Paris, are an absolute gem. 
In reality, it’s more appropriate to say that it’s 
an “eclectic” style that encompassed many 
genres, from neo-medieval to neoclassical, 
and even neogothic... in short, an excellent 
representation of the concept of “Veronesi tuti 
mati” (crazy Veronese). 
Special mention also goes to the castle on Via 
Caprera.

ASSOCIAZIONI
/69- Via Mameli, 61

ABEO  
In una villa liberty restaurata e portata a 
nuova vita, ha sede un’associazione che 
forse vale più di tutte le altre. Vera perla 
del quartiere, ma non solo: di tutta la città, 
della provincia e forse anche oltre. Un 
grande grazie.       

In a restored and revitalized Liberty-style villa, 
there is an association that perhaps holds 
more value than all the others. A true gem of 
the neighborhood, but not only that: of the 
entire city, the province, and perhaps even 
beyond. A heartfelt thank you to them.

/70- Via Monte Novegno, 10

AD MAIORA  
Meravigliosa realtà associativa che 
coinvolge decine e decine di donne 
veronesi dedite al culto del ricamo, 
strumento di infinita potenza per 
coinvolgere migliaia e migliaia di donne 
da tutto il mondo in progetti che travalicano 
ogni differenza e ogni distanza. Incredibile 
realtà in sede pazzesca.       

A marvelous associative reality that involves 
dozens and dozens of Veronese women 
dedicated to the art of embroidery, an 
instrument of infinite power to engage 
thousands and thousands of women from all 
over the world in projects that transcend every 
difference and distance. An incredible reality 
in an astonishing location.

/71- P.zza Arsenale, 8

	ASS. AMICI DEI 	
	CIVICI MUSEI
	DI VERONA

“Un amico di un museo è anche un mio 
amico.” Cit. Albert Einstein         

“A friend of a museum is also a friend of 
mine.” - Albert Einstein

/72- Str. Dei Monti, 1

	GIANICULUM

Orti condivisi, forno per la pizza, 
laboratori, corsi, arte... Incredibile 
esperimento associativo basato su un 
profondo amore per la natura, la socialità 
e il creare insieme. Appena fuori la cinta 
urbana, raggiungibilissimo anche in bici. 
Non ci credi finché non lo vedi.         

Shared gardens, pizza oven, workshops, 
courses, art... An incredible associative 
experiment based on a deep love for nature, 
socializing, and creating together. Just outside 
the urban area, easily reachable by bike. You 
won’t believe it until you see it.

Vicolo Valle 9/B

PUNTO DI 
DISTRIBUZIONE GUIDE  
Servono Guide? Vuoi passare a salutarci 
o a chiederci quando uscirà la guida della 
tua zona? Questo è il luogo giusto! Ci trovi 
qui quasi 7 su 7, quasi h24.       

Do you need guides? Do you want to say 
hello or ask us when the guide for your area 
will be released? This is the right place! You 
can find us here almost 7 out of 7, almost 24 
hours a day.

STORIA DEL 
QUARTIERE
A due passi dalla città e ad un tuffo veloce 
nel fiume, Borgo Trento ha vissuto diverse 
fasi: da totalmente agricola a militare fino 
all’urbanizzazione del secolo scorso.
Situato all’interno di un’ansa fluviale che 
sembra speculare all’ansa del Centro 
Storico, originariamente chiamato 
la Campagnola, ha subito una forte 
urbanizzazione dagli anni Cinquanta 
del secolo scorso: il look attuale ne è 
testimonianza. Tra il 1852 e il 1856 fu 
costruito l’Arsenale, il cui nome completo è 
“Arsenale di artiglieria della Campagnola” 
o “dell’imperatore austriaco Franz Josef I”. 
La struttura riprende l’organizzazione di 
una piccola città, con una corte centrale 
con i fabbri, i carpentieri e sellai e nelle 
corti laterali i magazzini e le scuderie. Fu 
costruito in posizione strategica a ridosso 
del ponte di Castelvecchio. Dove oggi 
andiamo a bagnarci i piedi nella “poccia” 
fu costruita la Scuola militare di nuoto nel 
1864, con una vasca quadrata circondata 
da una recinzione e a lato gli spogliatoi.
Grazie all’eliminazione delle servitù 
militari a fine ‘800 fu dato avvio 
all’urbanizzazione. Le prime abitazioni 
costruite erano tutte villette in stile Liberty 
(ndr Eclettico) al di là di ponte Garibaldi, 
concepite secondo l’idea della città-
giardino: basta camminare per le vie di 
via Nino Bixio e via dei Mille. Le ville 
furono progettate da architetti come 
Ettore Fagiuoli e Italo Mutinelli: pensate a 
Villa Tedeschi in viale Bixio, costruita nel 
1914-15. Nel 1929, fu tracciata via IV 
novembre, pensata come la nuova arteria 
di collegamento del Ponte della Vittoria con 
piazza Vittorio Veneto.
Negli anni ‘30 prese avvio il piano 
regolatore del quartiere e tutta la 
toponomastica è ricorrente agli eventi 
della Prima Guerra Mondiale, come via 
XXIV Maggio e via IV Novembre che si 
incrociano in piazza Vittorio Veneto. Poi 
c’è ponte della Vittoria, inaugurato il 4 
novembre 1929 e progettato dall’architetto 
Fagiuoli.
Altro luogo importante del quartiere è 
l’ospedale di Borgo Trento, inaugurato il 13 
settembre 1942.
Una particolarità del quartiere è la 
“grotta della Madonnina“, in viale della 
Repubblica, protettrice del quartiere. Fu 
posizionata negli anni ‘30 del Novecento e 
durante il bombardamento del 1945 tutte le 
case attorno alla zona furono danneggiate, 
i ponti saltarono, ma la statua si salvò.
Nella notte del 25 aprile, l’esercito tedesco 
in ritirata, fece saltare ponte Garibaldi, 
ponte della Vittoria, ponte Castelvecchio 
e ponte Catena. Del ponte della Vittoria 
rimase in piedi solo l’arcata destra, questa 
fu utilizzata dall’esercito americano per 
attraversare l’Adige il pomeriggio seguente, 
con un ponte provvisorio. I ponti furono 
ricostruiti nel secondo dopoguerra e al 
ponte della Vittoria furono riposizionati i 
cavalli, ma il sindaco Giovanni Uberti si 
oppose quando si parlò di ricollocare le 
statue equestri. Indovinate perché? Sembra 
che i destrieri mostrassero troppo le parti 
intime e si temeva che potessero offendere 
la moralità pubblica. Così un gruppo di 
studenti veronesi decise di organizzare una 
protesta originale. Presero un somaro e gli 
fecero indossare delle mutande bianche e 
lo portarono in una sfilata trionfale fino al 
Municipio. Il sindaco si convinse e le statue 
furono posizionate il 4 novembre del 1953.
Dopo una serie di espansioni urbane 
iniziate negli anni Cinquanta, il quartiere 
continua a crescere ed oggi vanta una 
popolazione di quasi 13.000 abitanti.      

A stone’s throw away from the city, or if you 
prefer, a quick dive into the river, Borgo Trento 
has gone through different phases: from being 
purely agricultural to military, and finally to 
urbanization in the last century.
Located within a river bend that seems to 
mirror the bend where theCity Centre is 
located, originally called la Campagnola, it 
has undergone significant urbanization since 
the 1950s: its current look is a testament to 
that. Between 1852 and 1856, the Arsenale 
was built, whose full name is “Arsenale di 
artiglieria della Campagnola” or “of Austrian 
Emperor Franz Josef I.” The structure resembles 
a small city, with a central courtyard housing 
blacksmiths, carpenters, and saddlers, and 
side courtyards hosting warehouses and 
stables. It was strategically built near the 
Castelvecchio bridge.
Where we now dip our feet in the “basin,” 
the Military Swimming School was built in 
1864, featuring a square pool surrounded by 
a fence and changing rooms on the side.
With the end of military servitude in the 
late 19th century, urbanization began. The 
first houses built were all Liberty-style villas 
beyond the Garibaldi bridge, designed as a 
garden city concept. Just take a walk along 
Via Nino Bixio and Via dei Mille to grasp 
the idea of a garden city. The villas were 
designed by architects like Ettore Fagiuoli 
and Italo Mutinelli. Think of Villa Tedeschi on 
Viale Bixio, built in 1914-15. In the following 
years, in 1929, Via IV Novembre was traced 
as the new connecting artery from Ponte della 
Vittoria to Piazza Vittorio Veneto.
In the 1930s, the urban plan for the 
neighborhood began, and all the street names 
are related to events from World War I, such 
as Via XXIV Maggio and Via IV Novembre, 
which intersect at Piazza Vittorio Veneto. 
Then there is Ponte della Vittoria, inaugurated 
on November 4, 1929, and designed by 
architect Fagiuoli.
Another important place in the neighborhood 
is the Borgo Trento hospital, inaugurated on 
September 13, 1942.
A peculiar feature of the neighborhood 
is the “grotto of Madonnina” on Viale 
della Repubblica, the protector of the 
neighborhood. It was placed there in the 
1930s, and during the bombing of 1945, all 
the houses around the area were damaged, 
the bridges collapsed, but the statue was 
saved.
On the night of April 25, the retreating 
German army blew up Ponte Garibaldi, Ponte 
della Vittoria, Ponte Castelvecchio, and Ponte 
Catena. Only the right arch of Ponte della 
Vittoria remained standing, which was used 
by the American army to cross the Adige the 
following afternoon with a temporary bridge. 
The bridges were rebuilt in the post-war 
period, and the horse statues were placed 
back on Ponte della Vittoria. However, 
Mayor Giovanni Uberti opposed the idea of 
repositioning the equestrian statues. Can you 
guess why? It seems that the poor steeds were 
showing a bit too much down there, and 
there were concerns about offending public 
morality. So, a group of Veronese students 
decided to organize an original protest. 
They took a donkey and made it wear white 
underpants, parading it triumphantly to the 
Town Hall. The mayor was convinced, and 
the statues were placed back on November 
4, 1953.
After a series of urban expansions starting 
in the 1950s, the neighborhood continues 
to grow, and today Borgo Trento boasts a 
population of almost 13,000 residents.

GLI SVISTI/
THE SWAPS
/73- Viale della Repubblica

LA GROTTA DELLA 
MADONNINA 
Siamo pronti a scommettere 1000€ che 
non l’avete mai vista. Se ci sbagliamo, 
scriveteci.       

We are ready to bet 1000€ that you have 
never seen it. If we are wrong, write to us.

- Via G. Mameli, 6;
- Via G. Mameli, 9/E

- Via Sabotino, 1/B;
- Via Ca’ di Cozzi, 10/A

- P.zzale Aristide Stefani, 7 
- Via M. Todeschini, 23 
- Via A. Poerio, 28
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Uberti, 1
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SALMON’S
GUIDE TO
VERONA
BORGO
TRENTO

Borgo Trento, molto ambito, sulla cresta 
dell’onda negli anni ’90, forse un po’ 
meno oggi, è stato il quartiere alto-
borghese di Verona per eccellenza 
ma anche il borgo dei bondolari, la 
fantastica versione gialloblu dei paninari 
anni ‘80. È il quartiere dove, sull’onda 
dell’entusiasmo del Dopoguerra, sono 
stati eretti palazzi e palazzi: sotto uno dei 
quali ci passi come fosse un ponte. E poi 
tante vie residenziali, dove la principali 
forme di vita serali sono i noti cagnolini 
autoctoni accompagnati a fare i loro 
bisogni: mai distrarsi sui marciapiedi di 
Via Calatafimi, ad esempio. Poi ci sono 
le ville Liberty (o, come ci spiega il Demo, 
in stile “eclettico”) e i viali alberati che in 
primavera si dipingono splendidamente di 
rosa. C’è il grande incompiuto: l’Arsenale 
austroungarico con l’unico parco-giochi 
dotato di tangenziale e semafori e la più 
splendida “poccia” contemporanea al 
mondo! C’è l’Ospedale di Borgo Trento, 
decisamente rinnovato e ampliato negli 
ultimi anni. Ci sono i Lungadigi, di cui 
l’unico che da sempre viene chiuso le 
domeniche, le parrocchie con oratori dove 
si sono tenute le più memorabili partite di 
calcio ma anche sagre che oggi sono solo 
un ricordo del passato recente; a proposito, 
c’è il parco-giochi delle Abba, in mezzo ai 
grattacieli come neanche a New York e via 
IV Novembre, recentemente protagonista 
di una vera e propria svolta: locali, baretti, 
osterie, ristoranti, bistrot… è diventata 
una via molto molto viva, che pullula di 
centinaia e forse migliaia di giovani e meno 
giovani. E poi, Borgo Trento è il viatico per 
le colline, il verde e, il naso di Napoleone 
te lo indica, per il magico lago!

Borgo Trento is known to be exact definition 
of the upper-class district of Verona since the 
90s, although nowadays the wealthy status 
of the people living this specific area is less 
highlighted. Furthermore, this neighborhood 
belonged to the “bondolari”, the 80s local 
translation of street food sellers. Due to the 
economic boom after WW2, in this area 
several buildings were constructed. To give 
an example, one architectural structure was 
designed to look like a bridge and you can 
walk under it. However, Borgo Trento is in 
its essence a residential district, where the 
only living creatures at dusk are the walking 
dogs and their owners, so watch out for the 
sidewalks of via Calatafimi, if you don’t want 
to step on some leftover dog poop. In the 
area there are some art nouveau villas (our 
guide, Demo, calls this architectural style 
“eclectic”) and tree-lined avenues that will be 
covered in pink flowers during spring. It is 
located here the lost promise of many idealist 
daydreamers: the Austrian-Hungarian Arsenal, 
the only children playground with a highway 
and the traffic lights and the amazing 
“poccia”, an artificial pond. Furthermore, here 
there is the Major Hospital of Borgo Trento, 
which has recently become bigger after some 
renovations. In addition to that, in this area 
we have lungadige Attiraglio -the only one 
that has always been closed to traffic on 
Sunday- and the towpath that leads directly 
to Adige river under Castelvecchio bridge, 
where you can “wash” your feet in the sacred 
waters for Veronese people. Some churches 
are present in the neighborhood, where their 
communities used to organize until not so long 
ago some memorable football tournaments 
and local festivals. We forgot to mention the 
children’s playground in via Cesare Abba, 
surrounded by skyscrapers-like buildings, it 
looks like a metropolitan (somewhat New-York-
style) landscape.  
Via 4 Novembre has been through a major 
transformation and now it is the most lively 
street of Borgo Trento with plenty of bars, 
bistrots, restaurants and wine bars. An 
increasing number of people now appreciate 
this street and even the youngsters enjoy it. To 
conclude: Borgo Trento is also the crossroad 
to reach on one side the hills and on the 
other the Garda Lake, with the mountains that 
resemble the profile (especially the nose) of 
Napoleon that give you the right direction.

FOOD & DRINK
10 - C3	 Caffè Negri
68 - D5	 Ziga Bistrò

FOOD
06 - C5	 Agriturismo il Porcellino
23 - D4	 Facci Pizza Delivery
24 - D3	 Filia Ristorante
25 - C5	 Formaggi e non solo
26 - C5	 Frutta mia Verona
27 - B2	 Gelateria Nanà
28 - B2	 Gelateria Nordkapp
29 - C4	 Gelateria Renon
31 - C5	 Il Cappero
32 - C5	 Il Gelatone
33 - D4	 Il Pasticcino
34 - C4	 La Boutique del gelato
41 - D4	 Pasticceria Dal Fior
42 - C4	 Pasticceria Eva
43 - B2	 Pasticceria Miozzi
44 - D5	 Pasticceria Perlini 1912
48 - D4	 Pizza Volante Kebab
49 - D4	 Pizzeria al taglio Amalfi
50 - C5	 Pizzeria Gemma
51 - D4	 Pizzeria Mameli
52 - B3	 Pizzeria Oasi Gourmet
53 - C2	 Pizzeria Ponte Crencano
56 - B2	 Ristorante Giardino
57 - D5	 Ristorante la Quercia
63 - B3	 Trattoria dalla Bruna
64 - C4	 Voglia della Pizza
67 - B2	 Yayoi

DRINK
04 - D4	 Bar ai Giardini
05 - D5	 Bar Doge
06 - C6	 Bar Jolly
07 - C4	 Bar Rosso
17 - D5	 Dal Zovo Wine Bar
61 - D4	 Sevilla Cafè

SHOP
01 - C3	 120 Mameli Strasse
02 - D4	 Alimentari Zanotelli
03 - D4	 Avesani Paola
09 - C4	 C’era una volta
11 - C4	 Campo Base
13 - C4	 Cartolibreria Mameli
14 - D5	 Cassetta Dal 1933

LEGENDA
LEGEND

16 - D4	 Comb Studio
18 - D4	 Detour Verona
19 - D4	 Dieffe Bici
20 - C4	 Ennevi Foto
21 - D5	 Enoteca F.lli Dal Zovo
22 - B2	 Erboristeria Natura e Salute
30 - A2	 Giesse Scampoli
35 - C5	 Laboratorio Castelli
36 - B2	 Lavasecco Ticino
36 - C4	 Lavasecco Ticino
36 - C5	 Lavasecco Ticino
37 - D5	 Macelleria Bonaconza
38 - C4	 Macelleria Equina
	 Bovina Veneri
39 - D5	 Ottica Visiva Verona
40 - B3	 Panificio Boscaini
40 - C3	 Panificio Boscaini
40 - C4	 Panificio Boscaini
40 - D4	 Panificio Boscaini
40 - D5	 Panificio Boscaini
45 - D4	 Pescheria Adriatica
47 - C4	 Pizza & Party
54 - C3	 Pub & Billiards Sala Verona
55 - D5	 Rapid Foto
58 - D4	 Salone Ivo
59 - D4	 Sartoria Ambrosi
60 - C3	 Sartoria Sacripante
62 - A2	 Traguardo Volante Service
62 - C3	 Traguardo Volante
	 Abbigliamento
65 - C4	 Warhammer

SHOP & DRINK
08 - D5	 Baraldi - Enoteca & Dolceria

ASSOCIAZIONI
69 - C3	 ABEO
70 - D3	 Ad Maiora
71 - C5	 Associazione Amici dei 	
	 Civici Musei di Verona
72 - A2	 Gianiculum

OTHER
12 - C5	 Caritas Diocesana Veronese
15 - C3	 Cinema Pindemonte
46 - C2	 Piscine Santini
66 - C3	 Webmotion
73 - C0	 La Grotta della Madonnina 

* Nella categoria FOOD inseriamo tutti i 
luoghi in cui si può consumare il cibo. Sotto 
la categoria SHOP le attività dove, invece, 
solo si acquista.       

* Under the FOOD category we enter all 
places where food can be consumed. Under 
the SHOP category the activities where, on 
the other hand, only you buy.
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